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3. Tgvuazudein (Aasuiesedviaglunianuan 1)

3.1 5199U0IAU (AU 1 LUUIVINTG LAZHAY 2 LUUIBITN)

2248601*

2248602*

2248603*

2248604*

2248605*

3.2 57873% 89N

sudouisidenunwivglugiueniwisseine
Research Methodology for the Study of Thai

as a Foreign Language
nsdeansneivedmsur i

Thai Communication for Foreigners
szuuhensallnedmsurssd

Thai Grammatical System for Foreigners
awmansUszgnadmsuntsinglugiuy

AINUTENA

Applied Linguistics for Thai as a Foreign Language

dununwinglugiusnmwiseussme

Seminar in Thai as a Foreign Language

3.2.1 WHY 1 WUUIBINIS

Tideniseuannguividaselull sau 9 wiiein

NRUITNVIIVING

2201692*  awlnglugnuen1winand

Thai as a Lingua Franca

2201693*  awuaginusssulnedmTudiseuyiniai

15 #“28nn
3 (3-0-9)

3 (3-0-9)

3 (3-0-9)

3 (3-0-9)

3 (3-0-9)

9 BUYNA

3 (3-0-9)

3 (3-0-9)

Thai Language and Culture for Foreign Learners
2209694*  Uszianiwlne

History of the Thai Language

2209695* ANEANEASAIT Il DIRU

2209696*

Introduction to Thai Linguistics

Thai Linguistic Phenomena in Digital Spaces

NENIVNTAYIIN

2248721*  awinglugpavnssutuiisadelng

Thai in Modern Entertainment Industry

* sy Ua il

3 (3-0-9)

3 (3-0-9)

Usingmsaineniweaninunineludinglifdvia - 3 (3-0-9)

3 (3-0-9)



2248722*

2248723

2248724*

2248725%

2248726*

2248727

mwﬂm%uqqLﬁaqmafmﬂiim'ﬁviauﬁm
Advanced Thai for Tourism Industry
mm"lme%"’uqqﬁwu%’ums?ﬁamﬂuﬁﬁwm
Advanced Thai for Workplace Communication
nwilvesiionsuladndurnasiawi

Thai for Translation for Foreigners
awlngtugsdmiunisiomaidegiia
Advanced Thai for Business Communication
mw’ﬂme%"’uqqﬁwu%’uqmawwﬂiﬁmﬁwuqmﬂﬁw
Advanced Thai for Healthcare Industry
winnssuiiensaisdendvaniwile

Innovation for Thai Digital Media Creation

NguIYINTSANWIDATE

2248731*

ANANYI
Individual Study

3.2.2 WHU 2 BWUUIVITN

Tideniseuannguividasiolull s7u 18 mihefs

NHUAVNTIVINTSG

2201692*

2201693

2209694*

2209695*

2209696

Mwlnglugiuzn1winad

Thai as a Lingua Franca

My arIuussTngdmIudToun i
Thai Language and Culture for Foreign Learners
Uszianwlng

History of the Thai Language
mwenansnelne ey

Introduction to Thai Linguistics

Usngnisainuntwenansnwinglud3giinda

Thai Linguistic Phenomena in Digital Spaces

NENIVNTRYIIN

2248721*

2248722*

mwlnglugrainnssutuiisadeln
Thai in Modern Entertainment Industry

M dugAiognaIMNITUNITaue)

* sne39 L Un L

3 (3-0-9)

3 (3-0-9)

3 (3-0-9)

3 (3-0-9)

3 (3-0-9)

3 (3-0-9)

3 (3-0-9)
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3 (3-0-9)

3 (3-0-9)

3 (3-0-9)

3 (3-0-9)

3 (3-0-9)

3 (3-0-9)

3 (3-0-9)



Advanced Thai for Tourism Industry

2248723* mml‘ws%uqqﬁww%ums%mﬂuﬁﬁmm 3 (3-0-9)
Advanced Thai for Workplace Communication

2248724*  pwilveiiienisuladinsurnasi 3 (3-0-9)
Thai for Translation for Foreigners

2248725* mm"lma%y’uqﬂéi’m%’uma%ma@aqﬁa 3 (3-0-9)
Advanced Thai for Business Communication

2248726% mml‘v]s%uqqﬁww%uqmammimé’mqﬁumw 3 (3-0-9)
Advanced Thai for Healthcare Industry

2248727*  Winnssuiiensasiedendvanivilne 3 (3-0-9)

Innovation for Thai Digital Media Creation

nguATTinuEATITUge

2248610* ﬂﬂiﬁ@ﬁﬁﬂﬂ@ﬂ%ﬂ%ﬂ@ﬂ 3 (3-0-9)
Advanced Thai for Communication

2248611*  mssrunwlnedugedmiurase 3 (3-0-9)
Advanced Thai Reading for Foreigners

2248612  nadsuntwlnetugesdmiurnsinemi 3 (3-0-9)
Advanced Thai Writing for Foreigners

nguAYINSANEBaTE
2248731* 1BANANY 3 (3-0-9)
Individual Study

3.3 518V INITAUADETY (AU 2 LUUIYVITN) 3 BUBNA
2248711*% @1UNUS 3 (0-12-0)

Special Research

3.4 N3EUUTTNIAANS (KU 2 WUUIBITIN)
2248896* MIADUUTLUIAAINS S/U

Comprehensive Examination

3.5 INYIAWUS (WY 1 wUUIVINIG) 12 wU28nA
2248811* ANYIUNUS 12 (0-48-0)
Thesis
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2201692* amwinglugiuzaieinans 3 (3-0-9)
dnwaznsldnwilnevesiiFouvsenalunmsiomssenineiamsssy
Jomitoraintulunsufduiusildnwilneidunvinans
Thai as a Lingua Franca
TH AS LING FRANC
Characteristics of Thai used by foreign learners in intercultural communication;

problems that may occur in the interaction adopting Thai as a lingua franca.

2201693*  mwnazdnusssulngdmIugiTeuriianena 3 (3-0-9)
AuSieafumuduiussErenwlnefuiamssslnedmiugSousimena
Thai Language and Culture for Foreign Learners
TH LANG CUL FL
Knowledge on the relationship between Thai language and culture

for foreign learners.

2209694*  Uszannrwning 3 (3-0-9)
funveanwilve madsuwladduszuudesarhensainwlng
Svisnavesneduiifineniwlng Wawinsnemsdewardeuvenwineg
History of the Thai Language
HIST THAI LANG
Origin of Thai; phonological and grammatical changes in Thai; influence of

other languages on Thai; social and political development of Thai.

2209695*  mrendnanintelnesdesdy 3 (3-0-9)
slmiiugiuientuidos ssuudes é Tassadaselen uasanumne
Tumwlng NM19IATILRNBIIMEMULUINIBIFNENT USINHNITANINIE
fiunaulalunwilne
Introduction to Thai Linguistics
INTRO THAI LING
Basic concepts about sounds, sound system, words, sentence structures,
and meanings in Thai; linguistic analysis of Thai; interesting linguistic

phenomena in Thai.
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2209696*  Usmngnisalneniwaaasmeinglulinainddia 3 (3-0-9)
awagUinwilumsioansiavianiuilne denanguuuuluuiglinava
msuUsmenutuesednedenuesulal nalnnwimansvesnisnatedulaia
ooulay Usziiudnamziinfunwmaninnneluligindia
Thai Linguistic Phenomena in Digital Spaces
TH LING PHE DIG SP
Language and paralanguage in Thai digital communication; multimodality
in digital spaces; linguistic variation in online social networks; linguistic
mechanism of online virality; selected issues in Thai linguistics in digital spaces.

2248601*  szeudsidedmunwinglugiuzaiesialszme 3 (3-0-9)
sufouifidaionsfnunnningluguznssiaseme
mMsilsgikare Ao snuiduiiioussgndldluniseesnuuy
NI UILER
Research Methodology for the Study of Thai as a Foreign Language
RES METH STU TH FL
Research methodology for the study of Thai as a foreign language;

analysis and discussion on examples of research for application to students’

research design.

2248602 msdeasnrwinedmiurariewd 3 (3-0-9)
mslduagnihiivesnwiivgluuiunsg 4 msdeseisazeiumedaunnsomes
Aldnuinglugiuzniwisnadsene
Thai Communication for Foreigners
TH COMM FGN
Use and functions of the Thai language in different contexts; analysis and

discussion on errors produced by users of Thai as a foreign language.

2248603* szuulignsallnednsuvnanieuni 3 (3-0-9)
LY 6 = o a % o = a o
LIUNALYDLESS A1 238 hazUselen 1Asia519909A 18 azuselen Yinve9an
Ussnnnahiennsal Anuduiusyeenlulg anudunusvenatudsylon

nswsensvuuidesayhonsalludeyaniwilneg

“s1e3Un



2248604*

2248605*

2248610*

10

Thai Grammatical System for Foreigners

TH GRAM SYS FGN

Concepts of sounds, words, phrases and sentences; word, phrase and
sentence structures; parts of speech; grammatical categories; relationship
between words in a phrase; relationship between phrases in a sentence;

analysis of the sound and grammatical system in data from the Thai language.

mweansuszanddmsuntwinglugiuzateidialssma 3 (3-0-9)
33y IATgh waslaue Uy miRntunwnglugiu

AR NUTZINALUUTUNAG 9

Applied Linguistics for Thai as a Foreign Language

APP LING TH FGN

Identifying, analyzing, and offering solutions to Thai as a foreign

language-related problems occurring in different contexts.

fununnwinglugruzarwsnedszma 3 (3-0-9)
nMsiEUsuLareAUTIBUINY NSAnwIBaTE WarIneinug
luifomilferesiunwingluguzamdiasane

Seminar in Thai as a Foreign Language

SEM TH FGN

Presentation and discussion on research, independent study,

and thesis in the area of Thai as a foreign language.

miﬁ'amimm‘lwa%gugq 3 (3-0-9)
m'ﬁqﬂLLasﬁﬂm‘bﬂimL%ﬁmmiﬁLﬁum‘iﬁdm‘imima NTULEUD
N159AUTI8 waEN1TUTEYPUNIIVING NTHATILUNIYTIVING

Vo ldnwinglugiugnrwsinlseme

Advanced Thai for Communication

ADV TH COMM

Speaking and listening to academic Thai focusing on academic lecture,
presentation, discussion, and meeting; analysis of academic language

produced by users of Thai as a foreign language.
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2248611*

2248612*

2248721*

nssrunulnedugesdmiuraieni 3 (3-0-9)
ANWULVIN INBITNVINIG NTBIUUNOUTNVINTATINYINUAAIA 9]
wieeandila msasUuazeAueuanInmAndiu MslleTgidnuazeg o
YoIUNBUTRMINIMwIve wazlaluniservesdlinwineglugiue
NEIUTEINA

Advanced Thai Reading for Foreigners

ADV TH READ FGN

Characteristics of Thai academic language; reading comprehension of Thai
academic texts from different sources; summary of main points and
discussion; analysis of different aspects of Thai academic texts and reading

problems of users of Thai as a foreign language.

nadsuntlnetugediuiusasinend 3 (3-0-9)
anwauzreIN nelinivns msldnuveddvinislunisitou
WgInsgdiuUng q nsiwseilynituns@eunuivedainns
vosrldnuinglugmugniwisnasene

Advanced Thai Writing for Foreigners

ADV TH WRIT FGN

Characteristics of Thai academic language; use of Thai academic language in
different patterns of academic writing; analysis of Thai academic writing

problems among users of Thai as a foreign language.

amwinglugaamnssuduisadelns 3 (3-0-9)

11

nyeszinsidnwnivelugaavnssuduiisive nseAuseusznumuniwiu

Jamusssuuazaloumadnufiazourinudotiuiis

Thai in Modern Entertainment Industry

TH MOD ENT INDUS

Analysis of using Thai language in Thai entertainment industry; discussion
of language and culture as well as social values reflected through

entertainment media.
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2248722* mienlw865’14@@Lﬁaqmmunssumsvimtﬁm 3 (3-0-9)
mwlnedugedmiunistomslumagramnssunsviesiieasuini
mAengitgmmsiemsnninevesnmmluiiungnavngsy
MsvioufleInazUIng
Advanced Thai for Tourism Industry
ADV TH TOUR INDUS
Advanced Thai for communication in tourism industry and hospitality;
analysis of communication problems of foreigners in tourism industry

and hospitality contexts.

2248723  mwilnegtugedmiunisieaslufivhey 3 (3-0-9)
mmlm%’jugaﬁm%’uﬂﬂiﬁ@ﬁﬁhﬂ%%msv‘iwmiumew%’guamamu
mMemsgitymnisdeansnnuinevesasniluuiunnsyen
Tunasguasionuy
Advanced Thai for Workplace Communication
ADV TH WORK COMM
Advanced Thai for workplace communication in the government
and private sectors; analysis of communication problems of foreigners

in government and private workplaces.

2248724*  pwlneienisuladiniuviadigend 3 (3-0-9)
nannsula msiaszndamlunisua nsutadiunusznneng o
Junwlnedmsusnansi
Thai for Translation for Foreigners
TH TRANS FGN
Translation principles; analysis of translation problems; translation of several

types of texts into Thai for foreigners.

2248725* ﬂ’]‘U’ﬂ‘VIS%ugﬂﬁﬂw%’Uﬂﬁiﬁlaﬁ']’iL%Qﬁﬁﬁfﬂ 3 (3-0-9)
mmlm%uqaﬁm%’umiﬁamﬁ WEUe UALlATIMBTRATIFINT
meeidgnlunisdoasidagiavesynmeni
Advanced Thai for Business Communication
ADV TH BUS COMM
Advanced Thai for business communication, presentation and negotiation;

analysis of business Thai communication problems of foreigners.
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2248726*

2248727*

2248731*

2248711*

2248811*
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ﬂ’]‘lﬂ‘l‘lllEJ‘??‘IJQQE?’M%'UQﬂﬁﬁﬂﬂ‘iiué]”mﬁﬂﬂﬂw 3 (3-0-9)
m‘wﬂ,‘mEJ%quNﬁm%’Uﬂﬁﬁamﬂuqmmvmiiuéﬁuqsumw MTIATIERUYnINIg
domsnwineveswniaAluuiungaavnssuiiuguain

Advanced Thai for Healthcare Industry

ADV TH HEALTH INDS

Advanced Thai for communication in the healthcare industry; analysis of

communication problems of foreigners in the healthcare industry context.

wianssuianisasnedondantelng 3 (3-0-9)
nslinwingludeddvaguuuusingg nquinsBeudnmineifedesiu
uinnssuilensaiade maanuazeeniuudendviaguiuusieg Wunwileile
NSANYINIO VTN

Innovation for Thai Digital Media Creation

INNO TH DIGI ME CR

The use of Thai language in various forms of digital media; learning Thai
theory related to innovation for media creation; developing and designing

various forms of digital media in Thai for education or career.

ARANEI 3 (3-0-9)

nsrupludsziiuisedymanertosiunmelnglugiuzniwmaisUssmeany
aa < o a < G [} |

Anuaulavesidndusguana nsiawenazeiuNeUssnunsadymaainany

Individual Study

INDIV STUD

Research on issues or problems related to Thai as a foreign language based

on each student’s interest; presentation on and discussion of these issues or

problems.

dstnus 3 (0-12-0)
Special Research

SPECIAL RESEARCH

Anentnus 12 (0-48-0)
Thesis
THESIS
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2248896*

N138aUUsENIAAINS
Comprehensive Examination

COMPREHENSIVE EXAM
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